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Bi/.ilomteljesen fordulunk eddigi t. előfizető

inkhez azon reményben, hogy jövőre is Lűek ma
radnak hozzánk, támogatni fognak önzetlen törek
vésünkben és teljesen magukévá teszik lapunk 
ügyét. Az előfizetési pénzek mielőbbi szives be
küldését tisztelettel kérjük

A  sa jtó  és a  szín észet.
Ha végig tekintünk a vidéki hírlapirodalom 

termékein, melyekből láthatjuk, hogy napjainkban 
meunyi az „iró“ és „kritikus", lehetetlen gondol
kozóba nőm esnünk a fölött, hogy a sajtónak, az 
emberi szellem e hatalmas eszközének, minó ava
tatlan apostolai vannak és mily botrányos vissza
élések követtetnek el a sajtószabadság, a sajtó 
tisztesség nevében. Ez okból erkölcsi kötelességük 
a vele foglalkozó tisztességes egyéneknek tilta
kozni és felszólalni mindannyiszor, valahányszor a 
sajtószabadsággal valaki rútul visszaél.

A tisztességes sajtónak nemes feladata: osto
rozni közérdekeink ellen irányzott ferdeségek- és 
féls/.egségeket. Magasztos hivatása : a közmorál 
emelésében, a közízlés nemesbítésében, a z i g a z 
é r d e m  m e g j u t a 1 m a z á s á b a n, e l e i k e t -  
l en,  a v a t a t l a n  k e z e k  s á f á r  k o d á s á n a k  
m e g g á 11 á s á b a a,  a m e g g y ő z ő d é s  s z a 
v á n a k  b á t o r ,  n y i 11, f é r f i a s  k i f e j e z é s é 
b e n  s mindannak üldözésében nyilvánul, mi a 
haza, a társadalom, a sziriíigy, a köz- és magán
élet ártalmára, veszedelmére van. Ha feladata eme 
korlátok között mozog: tiszteletet, becsülést érdemlő. 
Az ilyeu sajtó vezetői, illetve szerkesztői előtt, 
tisztelettel hajol meg mindenki.

Azonban az undor egy bizonyos nemével 
fordul el minden jobb érzésű egyén az olyan snj 
tótól, mely nem a saját körében mozog, inelv nem 
hivatása magasztosságától van áthatva: hanem az 
ö n é r d e k, a h i t v á n y ii z é r k e d é s  t a l a 
j á r a  l é p v e ,  megmételyezi a társadalmat, meg
mételyezi a z o n  o s z t á l y t ,  m e l y e t  k é p v i s e l  
s félrevezeti a jóhiszemű olvasó közönséget.

Ne vegyék magukra kifejezésünk élét azok, 
kik magasztos hivatásuktól áthatva, az emberiség 
jóllétének, legfontosabb érdekeinek kivívása czél- 
jából ragadtak tollat, s e feladatuknak lelkiisme
retesen meg is felelnek. Nem vádolunk mindenkit.

Ámde vannak oly vidéki, sőt pesti, I a- 
p o k, is. melyeknek egyetlen feladatuk nyomorult 
existentiájukat tengetni.

Az ily sajtónak magasztos hivatásától eltérve, 
más törekvése nincs, mint néhány jogosulatlan 
atnbicziónak alázatos Mungójaként szolgálni. S mi
vel nincs előfizető közönsége, dicsér mindenkit nem 
ritkán é r d e m e t l e n  ii I, eladja t o l l  á t, el
adja m e g g y ő z ő d é s é t ,  mely a lérfini jellem 
egyik legékesebb dísze.

Mig ellenkezólgg a hol nincs kilátás anyagi 
haszonra, a kitől nem remélhet semmit: azzal 
szemben aztán magára ölti a lelkiismeretesseg kö
penyét és fennen hirdeti, hogy ő az igazság mel
lett harczol. Neki ront mindennek, a mi szent, 
esküdt ellensége m i n d e n  t e h e t s é g n e k ,  
m i n d e n  é r d e m n e k  szóval ezekkel szemben 
vak gyűlölet és önérdek vezeti to llá t; nem átal 
piszkos kézzel belenyúlni embertársai becsületébe, 
mert ez által saját hitványságának oltárt vél emel
hetni. Az ilyen sajtó nem érdemel tiszteletet.

És most, a fentebb általánosságban mondot
takat vonatkoztassuk a mi ügyünkre, a színészetre.

Mai napság a ki egy újdonságot, vagy vidéki le
velet meg tud Írni a lapoknak, az már hivatva 
érzi magát a színdarabok és szinielöadások metr- 
biralására is. Annyi a színi kritikus, mint a fűszál 
a réten. Ma mindenki bírál. A páholybérlőtől 
kezdve a karzat zugában felre vonuló suszterina
sig. De ezek nem a közvélemény tolmácsolói, már 
úgy értjük, — nem nyomtatják ki meggyőződésüket. 
Mig az úgynevezett szinirefereusek, kik a szer
kesztő megbízásából Írnak f e l ü l e t e s  kriiikát. és 
a szeriül dicsérnek vagy rántanak le valakit, a 
mint azt a szerkesztő nr szivérzelmei sugallják : 
ezek már retteutlielleu hősök, kik halálra retteg- 
t ölhetik lesújtott villámaikkal, a társadalom azon 
mostoha gyermekét, kit színésznek nevezünk. Meg 
kívánjuk jegyezni, hogy ezúttal nem czélzuuk 
senkire és csakis áitaláuos szempontból Ítélünk.

(Vége küv.)

A  sze ged i szín ig a zg a tó i p á ly á z a t * )
A színházért 1880—81-ik téli évadra össze

sen nyolezan pályáztak.
Az első folyamodványt B é u y e i  I s t v á n  

adta I e. Csatolja e télen előadott darabj ti jegyzé
két, és ugyancsak e téli saison személyzetének 
névsorát: kiemeli, hogy minden új darabot megho
zatott. Újonnan szerződő tett tagokul megnevezi : 
Aranyosi Gyulát, Aranyosinét, Láng Etelt. Rótt 
Marit. Ígéri a színészet emelésére való töiekvését. 
Fölemlíti hogy saját zenekara van, mely hét tagból 
áll. — Vendégeket is Ígér.

Második folyamodó : G e r ő f y A n d o r .  
Csatolja Kassa város hatósági bizonyítványát, mely 
szelént ott egy télen működött megelégedésre és 
kötelezettségét teljesítette. Szigligeti bizonyítványá
val igazolja, hogy a budai színkörben való műkö
désre őt Ítélte a nemzeti színház igazgatósága ér
demesnek a többi pályázók közül. Hivatkozik Ge- 
röfy folyamodványában, hogy a várszínházát is 
kiakarta bérelni, erre az évre a várostól, s ezt a 
lapok is mcgemlifették akkor. Szerződtetett tago
kul bemutatta megkötött aláirt szerződések csato
lásával: Takács Ádátn, Balogh Árpád, Gcrőfyné, 
Bokor .József, Fehérvári Ottó, Hahnelné, Luranit- 
zer nővérek (soló tánezosnök,) Neuman Anna, a 
nemzeti színháztól soló tánezosnő. — Ruhatára újon 
készült bécsi és párisi minták után. Könyvtára 
800 darabból áll. — Következő újdonságok vannak 
megszerezve: „Kis hetezeg," „Boccaccio," „Fa- 
varné,“ „Marilla, “ „Indigó," „Chinai rendőrség." 
„ Herczeg asszony “. Ezen operettekre a jogot meg
vette és 700 frt ki vau fizetve.

H ti b a y G u s z t á v ,  csak folyamodványt 
küldött, melyben Ígéri, hogy olasz énekeseket, és 
olasz énekesnőket szerződtet, — operát is ad ; uj 
ruhatárat vesz Béc-sben és ezt már ki is szemelte.

T e m e s v á r i  és B o g y ó  Alajos társigazga
tók, tuba és könyvtár jegyzéket csatolnak körjegy
zői okirattal hitelesítve. Temesvári bizonyítványt 
Szigligetitől, hogy a nemzeti színház tagja volt. 
Bizonyítványt a debrec/.eni polgármestertől, hogy 
ott három évig működött nagy társulattal; hivatko
zik Bogyó jóhangzásu nevére. Igéiik, hogy ope
rákat is adnak elő, és a legjobb tagokat szerződ
tetik.

*) Bármim igyekszik pesti collegünk elhitetni, hogy 
a színigazgatói pályázatok piiblikác/.iója zsennnt dolog, ezt 
a komolyabb gondolkozása és önérdek nélküli egyének nem 
vehetik komproinissiónak, egyrészt már csak azért sem. mi
vel a pályázatokon rendszerint csak e g y  e g y é n  nyerhet, 
s ily esetben a mellöztetcs mit asm von le az érdemből, 
másrészt pedig ki a nyilvános téren működik, annak 
tetteit megbírálni, működését figyelemmel kisérni min
den tisztességes sajtónak kötelessége. T. collegánk is közölte 

volna szívesen a szegedi pályázat eredményét, ha valaki be
küldi lapjának. Szerk.

M a u s b e r g e r  J a k a b .  Bizonyítványa van 
Pécsről Krasznai szinibizottsági eluöktől. hogy ott 
kedvelt társulata volt. Bizonyítványa vau Nagy- 
Váradról L tszkai városihatóság részéről, hogy ott 
ismert egyén lévén közbecsiilésben él s 
megelégedésre működik miül zongoramester. Hi
vatkozik f. lyauiodfányában, hogy az operetteket jól 
előállítja, mert zeneképessége van, tekintetbe veen
dőnek hiszi, hogy ö szegedi származás lévén már 
olt mint színigazgató jó társulattal működött. Alá- 

! irt szerződéseket csatolt a jövő télre: lvutasi Janka, 
Kovacsics Sarolta énekesnő. Láng Etel éueke nő, 
Röiner Antóuia énekesnő, Kanlai Teréz énekesnő, 
Liptay Laura énekesnő (csak 5 énekesnő!) ígéri 

i még: Enyvári Saroltát is Aláírtak még szerző- 
i dóst: Kömives Imre, Maár Júlia, Dalnoki Kárpát,
; Bács Károly, Lipcseiné, Szeles József, Kendi Gusz- 
1 táv, Palóczi Luiza.

E r d é l y i  Ma r i e t t a ,  művezetőnek megne- 
i vezi: Bokodi Antalt, szerződött tagokul nevezi: 

Bercsényinél, Török Károlyt. Demidort. Csatolja: 
erkölcsi bizonyítványát a kolozsvári rendőr hatóság
tól kiállítva, hivatkozik az e. ra. s z í n h á z i  
ü g y n ö k s é g r e ,  — h o g y  a c o u c e s s a  ki -  
e s z k ö z l é s é t  m e g í g é r t e .  Vagyoni kimuta- 

. tása abból áll: hogy Vein beígér Pál földes úr je 
lenlétében lakásán a közjegyzői hivatal kétezer 
forint kész pénzt számlált, mely állítólag Etdélyi 
Marietta tulajdonát képezi. Megjelent lakásait egy 
asz.talos mester, egy szabó mint becsüsök s ingat
lanait 8000 Írtra becsülték. — Folyamodványai- 

j bán kifejezi hogy „csak is ezen város iránti rokon- 
sz.enve és hálája ösztönzi a színigazgatói pályára, 

i s másutt az lenni nem akar.
L á s z y  V i l m o s  és S o m o g y i  K á 

r o l y  mint társak. Lászi fölemlíti, hogy az or- 
| szág minden nagyobb városában működött, mint 
j  színigazgató. Leköti tizenkétezer ftra becsült könyv és 

ruhatárát biztosítékul, fölemlíti, hogy a színi világ
ban jó renoméval bir. — Somogyi hivatkozik, hogy 
Szegeden három éven át működik, s mint ember, 

l — mint szinész — és rendező, kinyerte az, álta- J  János becsiilést. Kötelezik magukat a legjobb ta
gok szerződtetésére.

A r a d i  G e r ö ,  csalolja megkötött szerződé
seit: Berki, Bet kitté, Halmai, Halmainé, Enyvári Sa 
rolta, Makó, Siposuó, Vár idi Jó/.-ef. Langer, Biksai 
pár, Ferencz.i pár. Beregi pár, Gouda pár, Fehérvári 
pár, Munkácsi, Tóth Ilka; Ígéri hogy a többi ta- 

| gokat a sz.ini választmányai egyetéitvc szerződteti.
: Nagy igeieteket nem akar tenni, a helyett, hivat- 
1 kozák több évi Szegeden működésére, fölemlíti, 

hogy a színházat teljesen át alakitatta a múlt év
ben, és többféle beruházásokat tett. — Kötelessé
gének megfelelt, ismeri a közönség igényét. Titkos 
szavazás lévén Aradi kapott 4 szavazatot, Erdélyi 
Marietta 3-at. A többi egyet-egyet s így m:n t tá
viratomban jelentettem Ar.idi volt a nyertes.

Rendeb levelező.

A  sza va ló  m ű vészet.
VI.

Színpadunkon inár 48 előtt nagy volt a Sha- 
kespeare-cultus, és méltán. A magyar k özönség 
mindig lelkesedett a nagy szellemekért és van-e a 
színpadon nagyobb mint ö?  — Hamlet szelleme, 
a szellemek királya.

Ez a cultus, ép úgy mint a divat, átvonult 
Európa minden színpadán avval a különbséggel, 
hogy máshol hirtelen eltűnt, mint bolygó csillag, 

i nálunk állandón itt maradt, mint világitó szövétnek.
Valóban, a magyar műveltség dicséretére le- 

i gyen mondva, nálunk egy léli időszakban több



Shakespeare! darab megfordul, mint Parisban 10 
bt alatt.

Talán bizony féltékeny vagy öuhitt a Irau- 
czia nemzet ? Korán sem. A franezia színpad első 
törvénye: c s a k  hazai termék! in hoc signo vin- 
ces. Nem tesz kivételt Shakespeare kedvéért sem. 
Van elég támogatni, bámulni és koszorúit i valója. • 
Nem zsarnoki eljárás ez. hanem önlénutar ási ösz
tön. 11a egy nagy nemzet ily óvatos művészété 
fejlesztésében, mit tegyen akkor oly maroknyi nép 
mint a magyar ?

Hallatlan esemény volt a franezia jatékrend 
krónikájában, midőn az n J e n  n igazgató a egy
szer kivételkép H a in I e t e t hirdető, de nem az 
angol sziniroiialom iránti kegyeletből, nem a regé- 
nyes mese és cselek vényekért, hanem a híres 
„ l e n n i ,  v á g  y n e m l e n  n i" végett, mivel ez 
a szavaló művészet netovábbja.

Emlékezem. a pesti színpadon egy este M e- 
g y e r i  adá L eár-t; sokau kétes mosolylyal kér
denék, vájjon a „Peieskei nótárius" hogy áll meg 
Lear királyban ? Biz az megállt éptigy, mint Kgressy 
Gábor, mint utóbb Molnár György, dicsőn, pom
pásan. Az átok úgy sikerült, hogy hajunk szála 
égre meredt. Haragudtunk, fáztunk, dideregtünk 
sírtunk vele, és én nem tudnám ma sem eldön
teni : több kaezajt idézett-e elő életében a komikus, 
mint könnyet a tragikai színész V Megyerinek szive 
és kedélye volt, és e kettőt vitte minden szerepébe, 
úgy hogy neki senki ellen nem állhatott. Un örült 
egész arcza kiderült; ha sírt, nem volt szüksége 
kendőre, hogy eltakarja kényeit; máskép járt. más
kép nézett, máskép vonta össze szemöldökeit, ügy 
hogy társai minden este találtak henne valami 
újat. mit még eddig sohase láttak és mii hiába 
akartak elsajátítani. A Shakespearc-ctiltus azóta 
még inkább nőtt. Mi e cttllust nem kárhoztatjuk 
de minden esetre korlátozni kell. Nem is színész 
ma. ki ueui lép föl Hamletijeit : inig Marót bánra 
reudesen csak böjtben kerül a sor, midőn többé 
se a japáuiak, se meiniugeuiek nem hódítanak.

Soha nemzet oly mostoha nem volt saját Írói 
iránt, soha színész nem hódolt az uralkodó Ízlés
nek, mint a magyar.

Hja ! de azt mondják : élni kell !
Ha e kegyelet akkor történnék, midőn a ma

gyar sziuirodalom teljes virágzásban áll, akkor 
ellene nemcsak kifogásunk nem volna, hanem lel
kűnkből örülnénk rajt, mert azt bizonyítaná, hogy 
a magyar művészet nem féltékeny s van [annyi 
szellemi ereje, hogy az idegen lángelmék k"-zn- 
ruiba is fűzzön ogy-egy zöld levelet.

J)e nem igy áll a dolog.
Shakespeare nagyságának niucs szüksége a 

mi elismerésünkre; ellenben nekünk szükségünk 
vau minden hazai tehetségre és kötelességünk an
nak támogatása.

Hát az a veszedelem, mely avval fenyeget 
hogy a magyar művész jelleme lassanként elvész? , 
Mert miuél jobban játsza Shakespeare alakjait, an
nál messzebb távozik a magyar typusoktól.

Nézetem szerint untig elég. ha minden év
negyedben egy shakespearei estét rendezünk mint

T Á R C Z A . ’
IMikor én színész lő tte m !

(Karezolat).

A bölcsek azt tartják: a hol nincs, ott ne 
keress. A szegénység nem szjgyen. csak aztán az a 
szegény, legyen becsületes. Kn hál istennek mind 
a kettővel dicsekedhetem; azért mondom hál’ isten, 
mert szegény létemre soh'sem csaltam, vagy káro 
sitottam meg felebarátomat. Pedig sok nélkülözéssel 
kellett megkiizdenem, midőn a színészethez jöttem. 
Daczára anuak, hogy két-három hónapig nem járt 
a gage, mindamellett tiszta lelkiismerettel el
mondhatom. nem maradtam adósa még a — mu- 
sónéinuak sem.

Két-három hónap!
Borzasztó hosszú idő ez, egy oly ifjúnak mint 

magam, ki se innen, se onnan nem remélhetett 
segélyt, de még hamarjában működéséért honorá
riumot sem. Beállítottam a néma személyzetben ép- 
ngy, mint a kúrusbau, és dijat még sem adtak. 
Kn azonoan nem csüggedtem, nem riadtam vissza 
semmi nyomortól, pedig lelkomre moudotu soha az 
életben nem nélkülöztem annyit mint kezdő szí
nész koromban. Örömest tűrtem a nyomort csak 
azért, hogy végre mégis „s z i n é s z“ lehettem. 
Büszke voltam e névre, s még akkor sem tudtam 
magam szégyenleni, midőn az uteza gyerköczük 
lépten nyomon „színésznek" csúfoltak és komédiás 
czimmel illettek; annál magasabban hordtam fe
jem. Mondom, a színi pályát, habár annak nagyon 
igénytelen tagja vagyok is, lelkem egész hevével . 
imádom.

— 40 —

ünnepet arra, hogy bemutassuk a nagy britt kü,t‘’ 
iránti hódol .tnnkat. .

Katona, Kisfaludy, soha sem jut London szín
padaira. A magvar szinköltő ha itt nem Jm 
Lupák elé, örökre el van temetve darabjaital
együtt. i
r ' Némelyek az eredetiséget abban keresik, hogy 

magyar drámairó csak magyar tárgyat dolgozzon
fel. Ez tévedés. ...

Hisz Shakespeare legjelesebb tragoediat sem 
eredeti tárgyuak: például, a e l e n c z e i  k a 
ntár. 0  t h e 11 o, R o m e o  és J u l i  a. A ke 
v e r ő  ii a i n e m e  s. T i m öli, H a in l et .  M a (- 
bet, P e r i k i e s ,  Tél i  rege. S z e u  t- iv an -e j i 
á I o m, Ti t u s A n d ro  u i c li us, A n t o n i u s  es

I .. ,, i. n n r i n

A v é s  z.“
Csak eredeti tárgyra szorítani a magyar 

sziuirodalmat annyi, mint chinai fallal keríteni kö
rül a szellem végtelen birodalmát.

Ha mind korcs az. ki idegeit tárgyat dolgo
zott fel, akkor a legnagyobb korcs maga Shakes
peare, sőt hozzá tehetjük Corneillet is, kinek leg
szebb mesterművei a római történelemből valók.

Ozélunk legyen a hazai termékek ápolása, az 
idegen lángész kizárása nélkül. Ha franezia tei- 
méket akarunk, ne menjünk oda kétértelmű bo
hózatokért, hanem képviseltessük a Iranczia I Itá
liát oly nevek által mint Moliére. Beautnarehais, 
Corneille, Raeine, Hugó Victor, Dumas. Augier. 
Marivaux, Seribe, Logouvé, Musset de lájda- 
lom ! mindezeket legsműbben Sardott képviseli, 
mintha nem volnának Párisban csak az „ I d e 
g e s e k . "

Vagy apostol a színész, vagy nem. Ha igen ? 
ügy az igazgató először azt a kertlést teszi föl 
lelkiismerete elölt: nemzetemnek való-e e darab 
vagy nem ?

Ha igen? úgy nem ijed meg a negyvennapi 
böjttől, mert tudja, hogy utána husvát következik.

Jól tudom, hogy a pillanatnyi haszon sok 
igazgatót elvon a hazai játékrendtől, de — in hoc 
signo vinces ! Ez égi jel, a diadal jele.

Az angol és franezia írók ép úgy beszélné
nek mint én. ha magyarok volnának. Az udvari
asság soha sem mellet a hazai kötelesség elmu
lasztásáig.

Hit nélkül semmit, sem lehet alkotni. Hit 
kell az igazgatóban, a színészekben, és a dráma
írókban. En hiszek részemről Kisfaludybatt, Kato
nában. Vörösmartyban, Szigligetiben, (.'zakóban, 
Kövérben és sok más fölkent drámaíróinkban, kikre 
a külföld büszke lenne.

Mindig a közönség Ízlésére hivatkozunk, 
igen! de ki csinálja az Ízlést?

Minden közönség jó, csak e jó anyagot ápolni, 
fejleszteni, nemesíteni kell.

Végre is, tegyük azt, a mi kötelesség, mert 
higyjék el uraim ! a divatos külföldi darabok ad
nak egy ideig pénzt és tapsot, de — mindennapi 
kenyeret nem,

H i a (I o r.

Midőn Miskolrzra értem annyi péuzetn sem 
volt, hogy egy zsemlyét vehettem volna magam
nak ; s midőn az igazgató kinyilatkoztatta, hogy 
maradhatok társulatánál, oly föltétel alatt, ha két- 
három hónap leforgásáig gigera ttom számitok : 
egy arczizmom sem mozdult meg. úgy fogadtam 
e határozatot, mintha kétszáz forint lett volna 
zsebemben és ugyan annyit várnék hazulról. La
kásomra érve boldognak éreztem magam és 
örömtelt szívvel jnomlám házigazdámnak, hogy meg
tartom a lakást havi 8 forintért. Szerencsémre nem 
követelték előre a lak-bért. Bíztak szelíd becsüle
tes arezombnn.

Pár óra múlva találkoztam az utczán F— y 
nevű elsőrendű szinészszsl, ki megtudván már 
reggel hogy ujoncz vagyok, felszólított nem 
volna-e kedvem hozzá kosztra menni. Ebédért egy 
hónapra csak kilenc/, forintot k ért; szegény F—y 
azt hitte, minthogy igen elegáns öltözetben látott, 
hogy legalább is négy-ötszáz forint dagasztja 
tárczáraat. Az ajánlatot elfogadtam, s még az nap 
hozzá mentem ebédre. Midőn az ebédnek vége 
volt, jótevőm arra kért. ha nem adhatnék e neki előle
gül vagy 20 frtot; nem azéit úgymond, mintha 
nem bíznám önben, de némi vásárlásokat kell a 
konyhára tenni s a pénzből egészen kifogytam. 
Üstököm melegedni ke/.dett, homlokomról pedig 
halálos verejték gyöngyözött,. . . majd a föld alá sii- 
lyedtem.

Hirtelen eszemben jutott, hogy van énnekem 
egy szinész-tcsl vérbátyám Pesten a nemzeti szín
háznál, öt használom lel első hazugságom kisegilő 
tárgyául.

— Majd irok bátyámnak, — szóltam tettetett ko
molysággal, minden áron igyekezvén elrejteni 
felháborodásomat, — küldjön rögtön vagy 30 irtot;

B udapesti levelek.
VI.

M á r e z. 18.
Ismét egy újdonság, melyre a kritika azon 

megjegyzést tévé: n e m  b u k o t t  m e g ;  meri 
B c r  ez  i k Á r p á d  a szerzője. „Jótékony czelra" 
jKv keresztelte el az Író meggondolt munkásságé- 
iiíik uj szüleményét s elóadatta — a népszínház- 
hau. Jól megy, 'csak vígjátékra volt már szükség, 
hogy a népszínmű egészen kiszorittassek azon ház- 
bóíj melyet számára emeltek s melyben neki a jo  
„o 'n  d i í n k  amúgy is már az utolsó lakosztályt 
szemelte ki. Hejh, megérjük még azon időt is, mi
dőn saját házában csak ritka vendégnek fogjak te
kinteni.*) No de ne erről, hisz minél tölthet, an
nál makacsait!) az ellentállás. Térjünk vissza az
újdonsághoz. .............

Mondják, hogy Bérezik vigtatekat a nemzett 
színházhoz nyújtó he. Mily élvezet lett volna l’ri- 
ellené-, Szathmárvné-, Halmi- s Újházitól látni 
azon alakokat, melyek körül a vígjáték mozog. A 
kitűnő játék talán határozott sikert biztositett volna 
neki. igy azonban elmosódott azon kevés jó b, 
melyet esik utángondolással halásztunk ki. Egv 
i r i g y  azon Iliit térjesztgeté, hogy a nemzeti 
színház' nem fogadta cl a vígjátékot ; a mi való
színű lehet. Itár láttunk már étnél rosszabb víg
játékot is deszkáin ; az illetékes hely pedig egy 
ki nem mondható titok leple alá helyezte a darab 
állítólagos visszavonásának okát ; attól tartok, hogy 
o visszavonásnál a népszínház, is játszik egy kis 
szerepet.

Egy más kósza hír L'Arrongc „Wolthátige 
Fralién" cziinű vigjátéka utánzatának tartja. Ez rá
galom, mert Bérezik vígjátékét előbb nyujtá be, 
mintsem az. idézett vígjáték a Burgban előadatott.

Magában a darabban csak a szándékba vett 
irány, korunk kinövései egyikének sujtása, jó; a 
kivitel azonban indokolatlan. A füszemély elleni 
összeesküvés, mely eléri ezélját, nem bizonyító be 
életrevalóságát, illetve azt, hogy kormányra jutván, 
kötelességének inkább fog megjelelni, miut a bu
kott ; pedig bárom felvonáson át elég ideje volt 
hozzá ; hogy pedig — mint ezt kivettük — sze
mélyes indok legyet! a rúgó, az, — bár az élet
ben ezt észleljük, — a vígjáték ezélját elértté nem 
teszi. Mindez azonban nem azt akarja mondani, 
hogy a vígjáték rósz. mert a mit Bérezik az ál
talánosság ellen vétett, azt a részletekben dusásan 
visszaadta, s ha majd vigjátékával —- hiszem — a 
nemzeti színház deszkáin találkozunk, akkor fog
juk mondhatni hogy az „A házasítok- mellett 
emelt fővel állhat.

Ezzel egyidejűleg a nemzeti színház is — termé
szetesen a dráma háttérbe szorításával — bemutatott 
egy uj darabot: Baumarchais „Figaro házasságá“-t, 
mely úgy látszik sokáig fog a repertoiron maradni, 
mert tetszett. Eleget is mulattunk az „Egy napi 
bolondság"-on az egész este sőt még másnap is, 
ha egy-cgy alakja eszünkbe jutott.

i Taláu csak nem '■ A szedő.

! pénzem mind nála hagytam ; magamhoz csak 
annyit vettem a mennyire az útra szükséges volt.

Ez fényes argumentum volt! F—y belenyu- 
j godott, hogy vár addig. — Ezzel hazamentem és 

komolyan gondolkodni kezdtem, hogy — voltakc- 
pen honnan is fizetem majd ki gage nélkül, leendő 

1 adóságaimat. Egy jó ötlet támadt agyamban. Hir
telen kaptam magam s felmentem az igazgatóhoz., 
ki bár, igen hevesvérű, de nagyon jósz.ivü, be
csületes és talpig derék ember volt a színházon 
kívül s kértem öt nem volna-e valami szerepezés. 
Az. igazgató örömmel teljesité kérésem és átada
tott könyvtárnoka által vagy hat uj darabot per i! 
forintjával kiszerepezni. Dolgoztam éjjel-nappal, 
de azéit a próbákra is rendesen jártam. A hat 
darab 8 nap alatt készen volt s kaptam érte 18 
Irt ropogós bankót. Igv számítottam ki magamnak 
a dolgot, liogy levelem inig Pestre s Pestről 
bátyám válasza vissza jöhetne, addig készen le
hessek a darabokkal hogy hazugságommal lelne 
süljek. A 18 írtból 14 frtot adtam kosztadómnak, 
ki igen örült e pár forintnak, de én még jobban, 
hogy majdnem két hónapig bizto-itotlam kosztomat: 
a femnaradt 4 frtot pedig átadtam háziasszonyomnak 
s igy ismét pénz nélkül maradtam. Meg kell még 
jegyeznem, hogy egész idő alatt sem nem regge
liztem, sem nem vacsoráltam, minden 24 órában 
csak egyszer vettem magamhoz táplálékot. 
Szelepezést kaptam én többször, midőn a fent 
említett darabokat elvégeztem, de mind ezen ke
resményt felemésztette a színpadi kellék, n. m. 
sárga csizma, kivágott ezipj, festék, krepp, bornt- 
vállás, masztiksz, púder, spanyol-ing. csipke, 
trikkó, slb. stb.

\  égre a második hónap felében már a 
munka egészen elfogyott, nem volt mit szerepezni
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A népszínház tagjai május' 16-tól kezdve 
jj,.,.,ben a „CurUheater“-ben előadásukat fognak tar- 
laui. Az ez iránti szerződés Rákosy és Tetvele 
t„zt már megköttetett s eddig Blaháuét, Krdőssv 
E u g é n i á t ,  Komárom)' Mariskát, Tamás)t s Tiha
nyit láttuk a névsorban. A repertoirba népszínmű
vek s operettek vannak felvéve, a többek közt 
Székely Katalin" is. Hogy „Titilla hadnagy" el 

nem marad, az magától értetődik, hisz a s z e r -  
/ ó K a német színpadon is óhajtanak megjelenni. 
Szegénv béesiek !

Ápril 1 én jár le Gerőfyné szerződése a 
népszínházzal s akkoron fog elbuesnzni „Boccacció"- 
val. Vájjon követendi-e kisérő holdja, a „képzelt 
tenorista?'" Nekem nem mondták meg, de azért 
m,.irjs tudom, hogy igen. Tehát ismét két olv 
hasznavehetö tag hagyja el a színházat, ki min
ijén hónapban, ne ijedj meg olvasó — e g y s z e r  
játszott. Dvortsák Gyula.

F ő v á r o s i  h ír e k .
— A népszínház tagjaiból eddig mintegy 40-

ueu már aláírták a szerződést, mely szerint ez év 
tavaszán Mécsbe Hinduinak magyar előadásokat tar
tani. Az ott előadandó darabok : „A falu roszsza," 
„Csikós," „Sárga csikó," „Piros bugyelláris" és
„Székely Katalin." A tervezett népszínműi előadá
sok valószínűleg május elejéj fognak megkezdetni. 
A népszínház titkára már megkötötte a szerződést 
ii bécsi „Cári" -színház igazgatójával.

—  Halálozás. L a e z k ó G e r g e 1 y, volt 
karmester, ki utóbb a nemzeti színháznál az opera
igazgatói irodában volt alkalmazva, f. hó 13-án 
liudapcsteu hosszabb szenvedés után elhunyt. — 
lléke poraira!

V i d é k i  h ír e k .
Kolozsvárt! Xanlusné Doleschal Gabriella 

asszony, ismert műkedvelőim f. hó ltí-án kezdé 
meg vendégszereplését a „Nőuralom" ez. vígjáték
ban. — B a r t ó k  „Legszebb" ez. vigjátéka a na
pokban kerül színre az ottani színpadon. — A z 
i d é n y  hátralevő részének újdonságai közzé „A 
nagybácsi végrendelete" ez. franczia vígjáték is fel 
van véve. A darabot a kolozsvári franczia klub 
három tagja ioidiiotta s igen mulatságosnak 
mondják. — „C a m a r g ó "  Lecoccj kitűnő ojie- 
rettjo először Erdélyi Marietta jutalom.játékául 
adalik elő. — A z i g a z g a t ó s á g  ápril hóban 
színpadra hozza az első magyar operát, „Béla 
futása"-! Zenéjét tudvalevőleg Ruzicska, az egy
kori kolozsvári karmester irta. — Á p r i l  utolsó 
három napján a Becsbe utazó népszínmű-társulat 
tart előadásokat a kolozsvári színházban. Ezután 
következik a nyári szünet s majdnem az egész 
társulat a bécsi Ring-szinházban fog játszani. — 
M o l n á r  Gyó gy május első felében egy fűzetbeu 
közzéteszi, az idei érdekes élénk saison művészeti 
és péuztári statistikai kimutatását. — Kö z e l e b b  
a „Völgy lilioma" került sziure. A czimszerepet 
Ramazetter Jolán játszta oly szépen, hogy a kö/.ön-

Aggúdui kezdtem a jövő felett s mindenféle sötét, 
felelmes gondolatok tornyosultak agyamban.

S a miről nem is álmodtam F —y fel 
mondta a kosztot, úgymond nem jön ki vele, 
kénytelen bezárni a holtot. Most az. egyszer meg 
hökkentem; (élelem és csűggedés szállta meg 
egész valómat. Hol kapuk ón 9 írtért ebédet pénz 
nélkül!! — Őrültként futkostam az utczákon végig, 
borzasztó rémes gondolatoktól űzetve. Hasztalan 
mentem munkát könyörögni, a jé direktor a leg
jobb akarattal sem tudott már többet adui, egyes 
kis szerepek ki írásán kívül, mi alig tett ki 8—9 
krajezárt, azt pedig nem mertem meg mondani az 
igazgatónak, hogy biz énnekem nincs s meg nem 
is volt mióta a társulatánál vagyok egy gara
som sem.

F—y-uél vasárnap volt az utolsó ebédem, 
ekkor járt le a 14 forint előleg. Még vasárnap 
utoljára jól laktam, majd kiszakadtam, el is vol
tam vele héttő délig szokás szerint, de midőn a 
12 órát elütötte, gyomrom erősen intett, hogy jó 
volna egy kis táplálék. Biztattam, hogy várjon 
csak estig, addig tán akad egy pár krajezár. Az 
est is el étkezett de pénzt senkitől sem kaptam ; 
feltettem magamban, hogy kérek az igazgatótól, 
ő oly jó és nemes szivü ember s nem uiasit vissza. 
Háromszor mentem fel ajtajáig, de mindannyiszor 
vissza fordultam, nem vitt rá szerénységein hogy 
he kojiogtassak hozzá.

Előadás nem levőn, korán haza mentem, 
hogy majd lefekszem hideg fütetlen szobámban; 
de midőn szobáin ajtaját kinyitni készültem, az. 
ellenkező ajtó kinyílt s házi asszonyom jött ki, 
megpillantván engem behívott szobájába me
legedni,

(Vége köv.j

sé*get egészen elragadta, Dicséretet érdemel még 
Krasznai, ki nagy és hálás szerepének teljesen 
megfelelt. (M. P.j

— Győrött közelebb egy uj operetté került 
először színre, ezitne „Hamlet, a dánkirályfi" ti 
képben. Shakespeare után nagyon szabadon irta 
zenéjét és szöveg*-! Hopp Gy. Fordította Zajonghy 
E. Egy ép oly kedélyes, mint sikerült bolondság 
az egész operetté. Annyi benne a sikerült ötletes 
komiettm, begy elejétől végig a legderültebb han
gulatban lattá a közönséget. Zenéje dallamos és 
kellemes.

— Szókesfehervártt „Proletárok • nagyszámú 
közönség előtt adatott. A lős/ereplók dicsérendő 
ügyességgel ját-ztak. Az előadás 11 és fél óráig 
tartott. — A műkedvelői társulat is megalakult 
Havranek József polgármester elnöklete alatt. A 
társulat 24 tagból ál! Az első előadás husvét 
másod napjára terveztetik. — F e k e t e  Jgnácz, a 
győri színtársulat tenoristája, közelebb kétszer 
lépett fel a székesfehérvári színpadot), mint ven
dég ; Dinorábban Ooreulin és Korttevilli harangok
ban mint Greuiső, zsúfolt házak előtt, teljes 
sikerre!

— Szegeden Prielle Cornólia asszony már- 
czitts 11-éu lépett fel utólszor a „Holt szív" czintű 
drámában. A színház, mint a művésznő minden 
föllépte alkalmával, zsúfolásig megtelt s a lelkesült 
ovatiúkuak nem volt hossza vége. Előadás után 
Prielle Cornólia tiszteletére társas vacsorát ren
deztek.

— Az aradi sziniigy-gyámol'tó-egylet — mint 
értesülünk — a napokban feloszlott s jövő télre a 
színházat pályázat utján fogják kiadni. Az egylet 
könyv- és ruhatárának használatáért a leoudő 
igazgató 20 Irtot fog fizetni előadásonkint. A pá
lyázatot közelebb hirdetik ki. — A z a r a d i  szín
padon I. hó 7. és 9-én tartotta Harisén tanár 
delejezési kísérleteit, kisehb-nagyobh szerencsével. 
— A se  g é  dsz i  n e s z e k  jutalomjátéka holnap 
lesz: szinre kerül „A szomszéd uram kakasa." —- 
K r i e g e r  K o r n é l ,  operaprimadonna, „Ördög 
Robert“-et választotta jutalmául.

— Szabadxán Hegyi Antalka jutalmául 
bárom kis darab került színre zsúfolt ház előtt. 
Anyagi tekintetben ez volt az idén a legsikerül
tebb jutalomjáték. Jutalmazott két csinos koszorút 
és egy csokrot kapott.— A s z i l i  i d é n y t  Czig- 
lányi Béla, kir. törv. bíró „Patrick" czimii drámá
jával fogják befejezni. — A k a r d a l n o k o k  jula- 
louijáték a csütörtökön volt mely alkalommal egy 
uj népszínművet adtak elő „Csecse Panna" 
cziuune!

— Miklosy színigazgató sok uj tagot szer
ződtetett úgy a nyárra, mint a jövő téli szinidényre. 
Mint halljuk, a többek közt Lászy és Bokor párt 
is szerződtette már. Mind a két név eléggé isme
retes a tniskolezi közönség előtt; mindenesetre 
szerencsés aerjuisitiónak tartjuk, valamint Kendy 
újra szerződtetését is.

— A nagyváradi színkör renoválása május 
10-ére be lesz fejezve. A mint beszélik, úgy lesz 
építve, hogy a gőzfürdő látogatása fölösleges 
legyen.

— Pécsi hírek. P r i e l l e  C o r n ó l i a  kedden 
kezdte meg vendégszereplését „Kameliás hölgy" 
ez. áramárul. Második föllépte „Leonardo", har
madik „Bphiux" negyedik „Utolsó levél" volt. — 
T o l d y  Ferenc/, jutalmául „Koruevilli harangok" 
ez. operette adatott. — „ Ha j n a l  To r k a "  a lég 
utóbbi népszínműi pályázaton dicsérettel felemlített 
eredeti népszínmű Ved r e s s  G y u l á t ó l  színig 
telt ház előtt adatott. Előadásában mint az ottani 
lapban olvassuk, méltónak bizonyult azon dicséret
hez. melyben részesült. Érdekesen indul s vég 
eredményében kielégíti a nézőt. Jól rajzolt alakok
nak nincs hiján, nyelvezete magyaros, eleven, és 
zamatos. Szerzőt az első felvonás után zajosan ki
tapsolták, s azután is többször kilátták. A c/.im- 
szerepben Sz Nénreihué működött, s a Dankó — 
szeíjzette szép dalokat tetszés mellett énekelt*- Sz. 
Némelh ra**gint az életet másolta le a juhász boj
tár szerepében. Toldy mint Dudás Feri, Völgyi 
mint Dudás József élelet adtak a cselekmény me
netének. S/.irmayné derék paras/.tasszony volt, aki 
bensóséggel szólt (iához és a régi magyar csalá
diasság typusát hozta a szinre. Csókámé érzelmes 
leányzót személyesített Luczában. Vihary a klari
nétos szerepét eleven ecsettel dolgozta ki és Ved- 
ress a félkegyelmű Jónást megkapólag játszta. A 
mél lékszerepek is kellő figyelemben részesülvén, 
az előadás összevágó volt. — N á u d o r i Toldy 
Fere ez, és G y u r k o v i c s  Matild virágvasárnap
tól Miklésyhoz szerződlek Miskolczra.

— — Orosházán Homokay társulatánál kü/.elébb 
„A k é t s z a r v ú  e m b e r  és  a h á r o m  má z s á s  
t ö r ö k b a s a "  került sziure. Valóságos garasos ko
média az egész, mely a finomabb ér/.ést és Ízlést 
minden tekintetben megbotránkoztatja. Szegény 
mggyar színészet, hová siilyediél!

—- Bajmokról a következő írott szinlapot 
küldték be a „Szabadkai Ellenőr"-nek : 3-i'k érdé 
kés előadás! Bajmok. Bérlet 3. sz. Ma szombaton 
Márt. 6/80 Ki l e s z  a g y ő z t e s ?  jeles vígjáték 
dalokkal. Irta : B. V. Ezt követi: E g y  K u r u c z  
a s s z o n y .  Nagy tetszést nyert uj népszínmű da- 
lokkka! Irta : A. L. Kezdet pont 7 és fél órakor. 
\ asáruap, f. hó 7. Keleti Rózsa jutalmául fog 
adatni • A c z i g á n y a ra á s v i 1 á g o n. Igen 
mulattató uj jeles vigjátéz dalokkal. I r ta : Rákossy 
Jenő. A társulat összesen négy tagból: Keleti, 
neje és két kis leányából ál! (Ajánljuk Keleti urat a 
k. ig. tanács becses figyelmébe.)

— Nagy Mihalyne társulata két részre osz
lott ; egyik része a társulatnak H a l a s o n ,  másik 
K a l o c s á n  működik.

— Jakab Lajos színigazgató jól szervezett 
társulatával, a lőcsei közönség tetszését teljesen 
megnyerte. Bérleten felül 50—CO frt. tiszta jöve
delem foly be előadásonként.

— Orosháza közönsége Győry Vilmos ki
tűnő költőnknek, s Orosháza feledhetlen lelki- 
pásztorának „Nóíás Kata" ez. népszínműve elő
adásakor tüntetve adott kifejezést kegyeletes ér
zelmeinek, melyekkel azegykor „sajátjuknak" büsz
kén vallhatott Győry iránt viseltetni soha ineguem 
szűnik. — A „Notás Katá"-bau szereplők mindkét 
este — kielégítő játékukkal — szinte hozzájárul
tak a darab sikeréhez. Homokay társulata, értesülé
sünk szerint, virágvasárnapig marad Orosházán.

— M arosvasárhelytt T ó t h  J e n ő  műveze- 
1 lése mellett, az iparos önk.- és betegsegélyző-egy-

let köbeiéből alakult műkedvelők által hat hó alatt 
2<i sikerült jótékonyczélu előadás rendeztetett, mi- 
beu Tóth Jenőnek, mint művezető, rendező és kar
mesternek, nagy érdeme van. A többek közt elő
adatott Fényárnyai, Piros bugyelláris, Tolonez. 
(Halász Dezső vidéki színész és neje fölsegélyezé
sére.) Liliomfi, Csikós, Hűség próbája, Fösvény, 
Kél pisztoly, Vén baka, Kintornás család, Jó ha 
rátok, Peleskei nótárius stb.

— Abauj Szepsiben B o d n á r  S á n d o r  
Kétszery szintarsillatának művezetője, — részben a 
helybeli éhínséggel küzdő árva gyermekek — javára 
f. hó 16-án műkedvelői előadás tartatott ; sziure 
került „Szuszi ur keservei." Az előadás, mint ér
tesülünk, minden tekintetben sikerült; szereplőket 
a szép számú közönség több Ízben kitapsolta.

— Szuper Károly veterán igazgatót, mint 
j olvassuk, a nemzeti színház igazgatósága, a vár- 
■ színház ellenőrévé nevezte ki. Állomását már leg

közelebb elfoglalja. Mi is szivünkből örvendünk e 
megérdemelt kitüntetésen.

— M arosvásárhelyről írják lapunknak, hogy 
o:t Várady Ferenez társulata, márczius 6-án kezdte

j  meg előadásainak sorozatát. A társulattal megvau- 
I nak elégedve, a bérlet azonban nem sikerült agy, 

j mint azt előre remélték; mindössze 45 bérlet van,
: mely nagyon csekély szám egy marosvásárhelyi 

közönségnél; eddig legkevesebb 00—70 bérlete 
volt minden igazgatónak. No de reméljük, ha látni 
lógja a közönség a társulat fokozódó szorgalmát, 
bizonyára nem vonul vissza a bérlet Ívtől. Eddi- 
gelé a következő darabok adattak e lő : Eredendő 
bűn. Nótás Kata, Richelien herczeg, Fösvény, Paul 
Jones, Pletykapad. és Járvány.

— Halálozások. B o r s o s  J ó z s e f  né szül. 
Mármarosi' és Szaplonczai Szaplonczay 1 d •, f. évi 
márcz. Iván élte 30-ik évében, Zilálton tüdőbajban

I elhunyt. — P e 1 e k v K a r o I i u a a kolozsvári 
| színház magántánc/.osnöje !  hó 18-án éietéuek 
| 28-ik évében. C heti szenvedés után Kolozsvárit 
| jobblétre sz-nderült. Nyugodjanak békében !

— Fölkérettünk a következő sorok közlésé;c:
1 Tisztelt szerkesztő u r ! A múlt évi szegedi katas-

trófa után, ha nem csal jegyzőkönyvem 1879. évi 
márczius hó 17-én Kuihy-Krimszky Béla Szatmár 
kerületi igazgató ur, egy gyüjtőivet bocsátott 
eléuk mint az akkori tagjai elé. azon nyilatkozat 
kíséretében, hogy Egyiid István űrtől az egyesület 
pénztáriiokától felszúlitlatott, miszerint társulata 
kebelében a szerencsétlen szegediek javára gyűjtést 
rendezzen, s hogy ahhoz kiki tehetsége szerint 
járuljon, — hozzá tevén egyszersmind, hogy „e z 
a l ó l  s e n k i  ki  n e m  b ú j h a t , "  — Mi nem is 
akartunk alóla „kibújni" s kitől hogy telt, kész
ségesen adakozott a szerencsétlenek nyomorának 
pillanatnyi enyhítésére, s hogy sokat ne mondjak 
he is gyűlt vagy 30 frt, mit Kuthy ur gégénkből 
lelkiismeretesen le is vont; de hogy mire (ordí
totta ez összeget, azt máig sem tudjuk. Én a múlt 
nyáron Orosházáról kérdést intéztem Rajkay F. I. 
ügynök úrhoz e tárgyban s válaszul azt kapám 
miszerint K. ur a nevezett, összeget nem fi/.ette 
he. Kérdem tehát .most nagyon tiszteit Kuthy 
Krimszky Bébi színigazgató urat, legyen szives 
egy kis felvilágosításiul szolgálni, a begyült összeg 
hova fordítását illetőleg. Befizette,e illetékes helyére 
vagy nem ? Továbbá van-e tudomása t. Együd 
István urnák azon állítólagos felhívásról, melyet
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Knthy ur tőle eredőnek mondott? s valóim kiil- 
dött-e ilyekel a színigazgató urakhoz, vagy tahin 
csak egyedül Kuthy ur részesült ezen szerencsé
ben ? Mindkét kérdésemre az illető tisztelt urak 
válaszát illetve nyilatkozatéi kérve vagyok Kassán. 
1880. márcz.ius 19-én, a t. szerkesztő urnák tisz
telője. többek nevében. S.,|v<i,n hajós, színész.

Valasz Csóka úr nyilatkozatára. A budai 
színkör kitierelosére vuuulk"/." első hírünket, mi 
nem a légből kaptuk. Kgy pesti barátunkat, ki a 
városnál hivatalnok, inár régebben lölkérttik. ha a 
liudai színkört a városi tanács■ valakinek kiadja, 
erről lögtun értesítsen bepniinkei. Midőn olvastuk, 
hogy Csóka ur sz.áudéko/ik* a színkört kibérelni, 
kérdést intéztünk hozzá, iiivjuiV:l*eli való o hir ? 
S ö levelünkre azt válaszoló, hogy a (elmerült 
hir : i e I j e s i' n a l a p t a l a n ,  i ásóit i úrral e 
hó elején sűrűn váltottunk leveleket, *> azonban 
leveleiben egyetlen szó emlio st nem t-ti e tervéről, 
iuv tehát mi egész jóliiszeniiileg közöltük barátunk 
tudósítását. Folyó hó 6-áti - z. o m li at o n és nem 
p é n t e k e n ,  mint Csóka úr Írja. d. u. fél kettő
kor vettük a következő síiig int : „Budára mene
telem meghiúsult." — Mi lapunkat pénteken este 
zárjuk le. sznnbaton délelőtt már nyomják, s Így 
történt, hogy azon oldal, melyen a színkörre vo
nalközé hir megjelent, már ki volt nyomva, sakkor 
már változtatni rajta nem lehetett. Csóka urral, 
hozzánk intézett sorai folytán siettünk tudatni, 
hogy a helyreigazítás legközelebbi számban meg 
fog történni, a mint hogy nmg is történt, és 
Csóka ur mégis nyilvánosan nyilatkozik, melyben 
úgy tünteti fel a dolgot, mintha mi szándékosan 
ferdítettük volna el táviratát. Önigazolásunkra közöl
jük a tóvirda igazgatóság értesitvényét, mely szerint 
Csóka ur sürgönye feladatott ree-ett. 1880. % 
(tehát nem p é n t e k e n ,  hanem 6-án, s z ó  m- 
b a t o n) 10 óra lö perczkor ; megérkezett 
Kassára 11 óra 42 perczkor; kiadatott 11 óra i>4 
perczkor; kézbesittetett d. u. 1 óra 25 perczkor. 
Kbhöl tehát világosan kitűnik. hogy az alaptalan 
u y i 1 v á u o s g y a n n s i t á s t, nem érdemeltük,
még Csóka urtól. Mert ha pénteken teszi fel táv
iratát, bizonyára a legnagyobb készséggel, táv
irata értelme szerint módosítjuk jelzett hírünket.

Szerk.
— Aradi Gerö társulata ápril hó végéig 

marad Szegeden, honnan Makóra teszi át álló 
mását.

— Bényei István szinigazgató a Napokban 
Szatmári járt, hogy a színházat, a jövő színi 
idényre elnyerhesse. A szinügyi bizoltság, mint 
értesülünk, kérvénye fölött már döntött, s nevezett 
szinigazgató kérelmének hajlandó helyt adni.

— Orsovan Nyéki és Kovács társulata nü- 
ködik igazgatói engedély nélkül; a közönség nagy

pártolásban részesíti a társulatot. Van-e erről tu
domása a k. ig.-tanócsnak ?

— Kassai hírek. P á  I m a y  11 k a asszony, 
a kolozsvári nemzeti színház elsőrendű^ operette- 
és népszínmű énekesnője hétfőn f. hó 15-én lépett 
fel először a kassai színpadon „Piros bugyelláris"- 
bau Zsóli szerepét játszva, — zsúfolt ház élőt.. 
Megjelenésekor szűnni nem akaró tápssal fogadták 
és két pompás koszom repült lábai elé. Dalait 
majd mind megujrúztatták s nyílt jelenések vala
mint. a felvonások után zajosan kihívták Másnap 
„Kisasszony feleségem" ez. operett czimszerepében 
kedves játékával és énekével egeszen elragadta a 
nagyszáma válogatott közönséget, mely a nyújtott 
élvezetért zajos taps és számtalan kihívásokkal 
jutalmazta Kassa város szülöttjét. Harmadik föllépte 
„Kornoviili harangok" volt. Azon operetté, mely 
megteremte jövőjét, Nzerpolette szerepében ismerte 
el egyhangúlag a fővárosi sajtó kiváló tehetségét. 
K szerepében aratott a budapesti népszínházban 
annyi zajos és valóban megéidemlett tapsot. Két 
év óta nagyon sokat haladt. Közönségünk által 
nagy tetszésben rész. ■sült. Szerepét folytonos tap
sok közt jálszta végig: a híres „Tekints ide, 
tekints oda" dalát megismételtették s a „csiger 
dal", valamint minden felvonás után háromszor 
kihívták és zajosan megéljenezték Tegnap játszta 
„Boccaccio" ezimszerepét, ma ismét a Korncvillit 
ismételik. Holnap lép fel utoljára „Sárga csikó" 
Erzsiké szerepében. Még azt említjük meg, hogy 
a művésznő föllépteire még ide jövetele előtt, már 
minden jegy le volt foglalva, sőt még a zártszékek 
közzé tett vendégszékek is. Mint halljuk, utolsó 
fölléptekor nagy ováczióban fogják részesíteni. — 
B a r t ó k  b a j o s  „Legszebb" ez. vígjátéké nálunk 
múlt szerdán került színre középszámn közönség 
jelenlétében. — A h e l y b e l i  izraelita nöegylet 
javára pénteken „Kis herczeg" adatott telt ház, 
mellett. Krecsányi Sarolta egy pompás babérko
szorút kapott; majd minden dalát megismételtet
ték, nvilt jelenésekben is többször megtapsolták és 
kihívták. — K r e c s á n y i  lgnácz színtársulata 
m á j u s  e l e j é i g  marad Kassán ; innen valószí
nűleg Eperjesre rándulnak az. uj színházat meg
nyitni

— Szegedről írják nekünk, hogy f. hó kö
zepén valóságos színigazgatói bncsujárás volt; 
minden léplen-nyomon egy-egy színigazgatóval 
találkozott az. ember. Kddigelé még egy színigaz
gatói pályázaton sem folyt oly nagyban a kortes
kedés mint ezúttal. A pályázaton személyesen meg
jelentek : Temesvári, Bényei, Gnrőftv. Mansberger. 
(két hétét töltött) és Erdélyi Marietta ki szintén 
két hétig időzött ez alkalomból Szegeden.

E L Ő F IZ E T É S I F E L H ÍV Á S

Szerkesztői üzenetek.
— K é r t ü k  t e l ő f i z e t ő i  ü k ö t  sziveskcdjeuek 

velünk postafordultával tudatni, hogy virágvásárt,ap alkat, 
mával megváltoztatták-e állomásaikat vagy nem Lapunk 
pontos szétküldésére nézve okvetlenül szükséges ezt tudnunk.
1 I  c  s o b á i. e z y - K ó r  o d y P  é t  e r untak B p e -
» liW élö- ez. folyóirat azon számat, melyben az áltálunk 
irt életrajz megjelent, még nem olvadtuk Szíveskedjék la. 
kása számát megírni, mert nem tudjuk válaszunkat es h 
lapot hová ezimezui.

! ” __ £ _c s  I s i  v u u  u r n á k  B j, e s I. A küldött
ezikket az uj évnegyedre osz’ottuk he. köszönjük. A mull.
kori üzenetünk önnek szólt. . .

_ [ \  u r n á k  K e z d t - N a s a r h  e l v i t
Becse* sorait meg nem kaptuk meg s Így kénytelenek 
villánk jövő számra hagyni.

— K i e s  t t - n e k  h e l y b e n .  Bravó! Nagyszerű! 
; Mennyi s z e l le m e s s é g ! . . . .  Jóizüeket nevettünk rajta s
’ velünk együtt mások is. ......................

_  J1 i u d a z o k n a k. kik tolunk tizenötét vagy 
j leveleikre választ várnak, holnap, hétfőn Írunk.

Állandó rovat.
K o r m » u y e n g e d é I y 1 y e I bí r ó s z i n i g a i- 

g a t ó k j e l e n l e g i  á l l o má s a i  
Aradi (térő Szeged. — — Balog Alajos 

A Isti-Letolva. Csáktornya. — Bényei István Kecs
kemét. — Beődy Gábor Győr.— Gsahy Imre \ing.t 
(Tetuesmegye). — Csóka Sándor Pécs. I’ ay 
János és Kárpátit)' György Körmend. — Gáspár 
Jenő Cs.-Sontorju. —  Hubtty Gusztáv \ácz.
— Károlyi Lajos Sz.-Fehérvárit. — Hornokat 
Lás/.ln Orosháza. — Jakab Lajos Lőcse. — Ket- 
szery József Göncz. (Abatíjm.) Kőszcghy Endre 11.- 
vés.— Krecsányi lgnácz Kassa. — Knthy Béla 
Szatmár. —- Mándoki Béla Debreczen. — Mik- 
lóssy Gyula Miskolcz. -— Nagy Mihálync Halas 
és Kalocsa. — Szabó Antal Torda. — Szegedi 
Mihály Békés. — Sztupa Andor Sepsi-Szt- 
György. Szuper Karoly Barcs*-Telep. (Somogy- 
megye.) — Temesvári Lajos Stabadka. — Varad) 
Ferenci Maros-Vásárhely. — Várnay Fábián Zilált.
— Völgyi György Nvitfa.

3STyilatlcoza/t.
Minthogy első nőmtől törvényesen elválasz

tottam, a mint, ezt a kolozs-dobokai unitárius al- 
papi törvényszéknek, Kolozsvárit 1879. márcz. 1-cn 
jegyzőkönyvi kivonata, totábbá 1879. april 3-án 
tartott „Főpapi törvényszék" Í t é l e t e  bizonyítja. 
•—■ daczára ennek v o l t  ti ő m, T a r j á n  E r z s é- 
b e t, jelenleg, jogtalanul nevemet viselni nem 
átallja, minthogy ez mostani — egyedüli bites 
nőm, — önérzetét is sérti, de sok ismerőm és ba
rátim téves véleményben lehetnek felőlem; ezen
nel kinyilatkoztatom, hogy Tarjan Erzsébet neve
met j o g t a l a n u l  v i s e l i  s ezen értelemből' a 
törvéuyos lépéseket megtettem.

S z e g e d ,  1880. márcz. 18.
„A-Xadd Gr«re.

„Elbeszélések, rajzok és kalandok a m agyar szinészéletbol**
czimü egykötetes miire.

Tisztelt közönség! Azon szives fogadtatás és elismerés, melyben a t. olvasó közönség, 
részint a fővárosi, részint a tekintélyesebb vidéki lapokban megjelent társadalmi, valamint a magyar 
színészeidből merített elbeszéléseimet és hírlapi tárczáimat részesíteni kegyes volt: adta nekem a bizal
mat és bátorságot, hogy azon dolgozataimmal, — melyeknek tárgyait a viszontagsággal teljes színész
nőt szolgáltatja, egy kötetben összegyűjtve, — a közönség elé lépjek.

Nem czelorn ezúttal bonczolgatni a fővárosi kritika magatartását vidéki termékkel szemben, 
mint mai napság oly sokan teszik, midőn egy-egy művel lépnek föl a nyilvánosság terén Bennem 
erős a hit s biztat azon édes remény, hogy a részrehajlatlan, jóindulata kritika és a fáradhatlau 
szorgalmat méltányolni tudó közönség, munkálkodásom szerény gyümölcsét: a méltányosság szem
pontjából fogja elbírálni s megadja nekem, a pártoláson kívül: az elismerés jutalmát.

Kibocsátandó müvem gazdag tartalmát, részint hírlapi tárczákhan már megjelent s njból 
átdolgozott, részint még kéziratban levő. legújabb keletit szépirodalmi munkák, s a vidéki sziués/.élet 
jellemzése képezendik. Eddigeli a magyar színészet még ily tartalmú mázai nem bir.

Bővebb tájékozásul ide iktatom a dolgozatok czimeit: 1. A szép operette-inekesiő. 
(Elbeszélés). 2 Az in  szivem kardalneknője. (Kaland). 3. Aranka szeralma. (Elbeszélés). 4. Mikor én 
zugi lettem! (Rajz). 5. Az özvegy asszony leánya. (Elbeszélés). 0. Humor a nyomorban. (Kaland a 
régi s/inészvilágból.) 7. A k it vándorszínész. (Elbeszélés). 8. A budapesti „szinitanya-. (Rajz). 9. Hakam 
rendelt az ieten. (Elbeszélés). 10. A vidéki sziniszilet. (Rajz). 11 A sziniszpábo/y titka. 12. Az első 
nagyobb szerep. (Rajz). 13. A szerelem sötét verem! (Elbeszélés) 14. Miért nem házasodom meg. 15. 
Ma a színész útra kél. (ü ti kaland). 16. Jellemvonások a magyar színészet múltjából 1840—44. 17.
Petify Sándor is  Szuper Károly. 18. A gyalog-, vándor- is  úri színész. (Photographia). 19. A 
jutalomjátik. 20. Pikantériák.

A mű 10—-12 nyomtatott ívre fog terjedni. Kiállítása díszes, s a legkényesebb igényeknek 
is megfelelő lesz. Tekintetbe véve a jelen kedvezőtlen anyagi viszonyokat, e gazdag tartalmú műnek 
előtizetési árát c s a k  i  í r t b a n  állapítottam meg; ez oly csekély ár, melyet bárki is könnyen 
megvonhat magától Bolti ára 1 trt 50 kr. lesz. A z  e l ő f i z e t é s i  ö s s z e g  e l ő r e  b e k ü l 
d e n d ő  a  „ S z í n é s z e t !  K ö z l ö n y "  k i a d ó h i v a t a l á h o z  K a s s á r a ,  honnan 
a szétküldés is eszközöltetni fog.

T. gyűjtőimnek nyo/cz előfizető után egy tiszteletpéldánynyal szolgálok
A t előfizetési pénzek szives beküldésit legkésőbb t .  é v i  m ú r c z i a s  3 1 - i e  kérem 

hogy a nyomatandó példányok száma iránt kellőleg tájékozhassam magamat.
,  . .. A L szinügybarátoknak, a magyar színészet tagjai s jó barátaimnak becses ügyeimébe és 

pártfogásába ajauloin 9zereny műfemet.

ZBátlxoxy E o m á r t c s ik  2fvt£ilxá,l3r.
Scha rf F. János gyorssajtónyomása Kassán.

ooooooooo oooooooo

Poudre de
B l a h i á n é  L o u i z a  művésznő kedvencz'arozpora

Ezen ar tipor, vegytanilag t ’.kéletesitve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdon vágókat egyesit, liogy minden eddig a kfii
ka belföldön készített porokat sokszorosan felül ülj a ; n.gvrné vű fedem * 
a/. ar-zo t az időjárás kellemetlen befolyását/,] megóvja, az arcinak  és a m l 
színnek ifjú és term észetes sz nézetet k' IcsŐdöz, úgy, hogy a legéles, i " 
szem sem képos a port ra jta  észrevenni, mely kitűnő bat sálért B l ábán* 
L n i i a  asszonyság kövotkező sorokkal tűn tette  ki :

Tiszt. Müller J. L.t ezelőtt Vadász Ferencz őzv. utóda,
illatszerész urnák Budapesten

A F ü n  d r  « de S o r a i  1, melyet t u feltalált, v a l ó b a n  ki -  
ü n ő  ős n e m é b e n  p á r a t l a n ,  m ert nem*eak az arezon lát' ata»- 

lan ee tartós, de egyszersmind rendes i'&sználatnul mtalm at lanság* áltál “Z 
a-czraoly  különös jótékony hat ist gyakorol, a minőt még eddig semmi • 
arczpornál nem tapasztaltam , mely kiváló tulajdonságáért jövőben """* 
kedveioz um porom at kizárólag fogom baszm lni. és meg vagyok gyú/»'i' 
hogy felülm úlhatatlan jó s-g áé rt általános elismerésnek fog örvendem.

T isztelettel

Blaháne Louiza.
Minden doboz POUDRE 1>E SERAIL a mellok. lt 
bejegyzett védjegygyei van ellátva, <>0 ér. e* i 
f i t  dobozokban; valódi minőségben csupán a t- 
találónál M ü l l e r  J  L ., ezelőtt V a d á s  z r  • 
r e n c z  özv. u t ó d a  illatszerész a .V irág - ir*l* 
né“-hoz, B u d a i > e H t ,  koronaherczeg-utcxa 
2. szám kapható.

Színpadi festékek legnagyobb választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

oooooooooioooooooo
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